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L’invocation tirée du Livre et de la Tradition 

prophétique (As-Sunna) 

Saïd ibn Ali ibn Wahf al-Qahtani. 

Le Royaume d'Arabie Saoudite 

Le ministère des Affaires islamiques, de la 
Prédication et de l’Orientation 

L'invocation issue du Livre et de la Tradition 

[prophétique] (As-Sunna) 
Élaboration : Dr. 

Saïd ibn 'Alî ibn Wahf Al Qaḥṭânî. 

Qu'Allah lui fasse miséricorde 

La Louange appartient à Allah. Que la prière et 
la paix soient sur le Messager d'Allah, sa famille, 
ses Compagnons et quiconque les suit. Ceci 
étant dit : 

Voici des invocations globales et bénéfiques, 
que j'ai résumées de mon livre : L'invocation issue 
du Livre et de la Tradition. Je demande à Allah 
qu'Il en accorde le bénéfice. Quant à celui qui 
veut consulter les sources, qu'il se reporte à 
l'ouvrage original. Et c'est Allah qui accorde la 
réussite. 

Louange à Allah, Seul, et que la prière et le 
salut soient sur celui après qui il n'y a plus de 
Prophète. 
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3- 

ِِ الْحَمْد ِ 1 الرَحِيمِِ الرَحْمَنِِ اَللِِّ بسِْمِِ))  2الْعاَلَمِينَِ رَب ِِ لِِلَ
ينِِ يوَْمِِ مَالِكِِ 3 الرَحِيمِِ الرَحْمَنِِ  وَإِياَكَِ نَعْب د ِ إِيَاكَِ 4الد ِ
رَاط اهْدِنَاِ 5نسَْتعَِينِ  سْتقَِيمَِ الص ِ  أنَْعَمْتَِ الَذِينَِ صِرَاطَِ 6الْم 

 ((7الضَال ِينَِ وَلَِ عَليَْهِمِْ لْمَغْض وبِِا غَيْرِِ عَلَيْهِمِْ

 Au Nom d'Allah, le Tout-Miséricordieux, le 
Très-Miséricordieux 

 Louange à Allah, Seigneur des mondes * 

 Le Tout-Miséricordieux, Le Très-
Miséricordieux * 

 Souverain du Jour de la Rétribution * 

 C’est Toi [Seul] que nous adorons et c'est à 
Toi [Seul] dont nous demandons aide * 

 Guide-nous dans le droit chemin * 

 Le chemin de ceux que Tu as gratifiés non 
celui de ceux qui ont encouru Ta colère ni celui 
des égarés.} 

3- 

 ((127الْعلَِيمِ  السَمِيعِ  أنَتَِ إنَِكَِ مِنَا تقَبَلَِْ رَبَنَا))

 2- {Notre Seigneur ! Accepte de notre part ! 
Certes, c'est Toi qui es l'Oyant, l'Omniscient.} 

3- 
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 ((128الرَحِيمِ  التوََابِ  أنَتَِ إنَِكَِ عَلَيْنَآ وَت بِْ))

 3- {Et accueille notre repentir. Certes, c'est Toi 
qui est l'Accueillant au repentir, le Très-
Miséricordieux.} 

3- 

 عَذاَبَِ وَقِنَا حَسَنةَ ِ الآخِرَةِِ وَفيِ حَسَنةَ ِ الدُّنْيَاِ فيِ آتِناَ رَبَنَا))
 ((201النَارِِ

 4- {Seigneur, accorde-nous une belle part en 
ce monde, une belle part dans l’au-delà, et 
protège-nous du châtiment du Feu !} 

5- 

 ((285الْمَصِيرِ  وَإلَِيْكَِ رَبنََا غ فْرَانَكَِ وَأطََعْنَاِ سَمِعْنَا))

 5- {Nous avons entendu et nous avons obéi. 
[Nous implorons] Ton pardon, notre Seigneur. Et 
c'est vers Toi qu'est le devenir.} 

3- 

 عَلَيْنَا تحَْمِلِْ وَلَِ رَبَنَاِ أخَْطَأنَْا أوَِْ نسَِينَا إِن ت ؤَاخِذْنَاِ لَِ رَبَنَا))
ا لْنَاِ وَلَِ رَبَناَ قَبْلِنَاِ مِن الَذِينَِ عَلىَ حَمَلْتهَ ِ كَمَا إصِْر   لَِ مَاِ ت حَم ِ
 لنَاَمَوِْ أنَتَِ وَارْحَمْنَآِ لَنَا وَاغْفِرِْ عَنَا وَاعْفِ  بهِِِ لَنَا طَاقةََِ

رْنَا  ((286الْكَافرِِينَِ الْقوَْمِِ عَلىَ فَانص 
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 6- {Notre Seigneur ! Ne nous prends si nous 
avons oublié ou si nous nous sommes trompés ! 
Notre Seigneur ! Ne nous charge pas d’un 
fardeau comme Tu en as chargé ceux qui étaient 
avant nous. Notre Seigneur ! Ne nous impose pas 
ce que nous ne pouvons supporter. Absous-nous, 
pardonne-nous et fais-nous miséricorde. Tu es 
notre Maître [notre Protecteur], secours-nous 
donc des gens mécréants.} 

3- 

 رَحْمَة ِ لَد نكَِ مِن لَنَاِ وَهَبِْ هَديَْتنَاَ إِذِْ بَعْدَِ ق ل وبَناَ ت زِغِْ لَِ رَبَنَا))
 ((8الْوَهَابِ  أنَتَِ إِنَكَِ

 7- {Notre Seigneur ! Ne fais pas dévier nos 
cœurs après que Tu nous as guidé et octroie-
nous de Ta part une miséricorde. Certes, Tu es le 
Grand Octroyeur.} 

3- 

 ((16الناَرِِ عَذاَبَِ وَقِناَ ذ ن وبَنَا لنََاِ فَاغْفِرِْ آمَنَا إنَِناَ رَبَنَا))

 8- {Notre Seigneur ! Certes, nous avons cru. 
Pardonne-nous donc nos péchés et protège-nous 
du châtiment du Feu.} 

3- 

يةَ ِ لَد نْكَِ مِن لِي هَبِْ رَب ِِ))  ((38الدُّعَاءِِ سَمِيعِ  إِنكََِ طَي ِبةَ ِ ذ ر ِ
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 9- {Notre Seigneur ! Octroie-moi, de Ta part, 
une bonne descendance. Certes, Tu es Celui qui 
entend l'invocation.} 

3- 

 مَعَِ فَاكْت بْنَاِ الرَس ولَِ وَاتبََعْناَ أنَزَلتَِْ بمَِا آمَنَاِ رَبَنَا))
 ((53الشَاهِدِينَِ

 10- {Notre Seigneur ! Nous avons cru à ce que 
Tu as fait descendre et nous avons suivi le 
Messager. Écris-nous donc parmi les témoins.} 

3- 

 أقَْداَمَنَاِ وَثبَ تِِْ أمَْرِنَا فيِ وَإسِْرَافَنَا ذ ن وبنََاِ لنََا اغْفِرِْ ربَنَا))
رْنَا  ((147الْكَافرِِينَِ الْقوَْمِِ عَلىَ وانص 

 11- {Notre Seigneur ! Pardonne-nous nos 
péchés et nos excès dans notre affaire. Affermis 
nos pas et secours-nous des gens mécréants.} 

3- 

* 191الناَرِِ عَذاَبَِ فَقِناَ س بْحَانَكَِ باَطِل ِ هَذا خَلقَْتَِ مَا رَبَنَا))
 مِنِْ لِلظَالِمِينَِ وَمَاِ أخَْزَيْتهَ ِ فَقَدِْ الناَرَِ ت دْخِلِِ مَن إِنَكَِ رَبَنَاِ

نَادِي ا سَمِعْناَ إنَِنَاِ رَبَناَ* 192أنَصَارِ   آمِن واِْ أنَِْ لِلِإيمَانِِ ي نَادِي م 
 مَعَِ وَتوََفَنَاِ سَي ئِاَتنَِاِ عَنَاِ وَكَف ِرِْ ذ ن وبَنَا لَناَ فَاغْفِرِْ رَبَناَ فَآمَنَا ب ِك مِْبرَِِ

س لِكَِ عَلىَ وَعَدتنَاَ مَاِ وَآتنَِاِ رَبنََا* 193الأبْرَارِِ  ت خْزِنَا وَلَِ ر 
 ((194الْمِيعَادَِ ت خْلِفِ  لَِ إنَِكَِ الْقِيَامَةِِ يوَْمَِ
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 12- {Notre Seigneur ! Tu n'as pas créé ceci en 
vain. Gloire à Toi ! Protège-nous donc du 
châtiment du Feu. * 

 Notre Seigneur ! Certes, quiconque Tu le fais 
entrer en Enfer, alors assurément Tu l'as avili et 
pour les injustes, il n'y a aucun secoureur. * 

 Notre Seigneur ! Certes, nous avons entendu 
une personne qui appelle à la foi : " Croyez en 
votre Seigneur ! " Nous avons donc cru, notre 
Seigneur, pardonne-nous donc nos péchés, expie 
de nous nos mauvaises actions et fais-nous 
mourir avec les bons. * 

 Notre Seigneur ! Accorde-nous ce que Tu 
nous as promis par [la bouche de] Tes Messagers 
et ne nous avilis pas au Jour de la Résurrection. 
Certes, Tu ne manques jamais à Ta promesse.} 

3- 

 ((83الشَاهِدِينَِ مَعَِ فَاكْت بْنَا آمَنَاِ رَبَنَا))

 13- {Notre Seigneur ! Nous avons cru. Écris-
nous donc parmi les témoins.} 

3- 

 مِنَِ لَنكَ ونَنَِ وَترَْحَمْنَاِ لَناَ تغَْفِرِْ لَمِْ وَإنِ أنَف سَنَا ظَلَمْنَاِ رَبَنَا))
 ((23الْخَاسِرِينَِ
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 14- {Notre Seigneur ! Nous nous sommes faits 
du tort à nous-mêmes. Et si Tu ne nous 
pardonnes pas et ne nous fais pas miséricorde, 
nous serons vraiment parmi les perdants.} 

3- 

 ((47الظَالِمِينَِ الْقوَْمِِ مَعَِ تجَْعلَْناَ لَِ رَبَنَا))

 15- {Notre Seigneur ! Ne nous mets pas avec 
les gens injustes.} 

16- Ô Allah (Allahumma) ! 

* 155الْغَافرِِينَِ خَيْرِ  وَأنَْتَِ وَارْحَمْنَاِ لَناَ فَاغْفِرِْ وَلِيُّنَاِ أنَْتَِ))
 ((الْآخِرَةِِ وَفيِ حَسَنةَ ِ الدُّنْيَاِ هَذِهِِ فيِ لَناَ وَاكْت بِْ

 Tu es notre Maître. Pardonne-nous et fais-
nous miséricorde. Tu es le meilleur des 
pardonneurs * 

 {Écris-nous en cette vie d'ici-bas une belle part 
et dans l’au-delà [une belle part].} 

3- 

 الْعرَْشِِ رَبُِّ وَه وَِ توََكَلْتِ  عَلَيْهِِ ه وَِ إِلَِ إلِـَهَِ لِ اَللّ ِ حَسْبيَِِ))
 ((129الْعظَِيمِِ

 17- {Allah me suffit. Il n'y a aucune divinité 
[digne d'adoration] excepté Lui. En Lui j'ai placé 
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ma confiance et Il est le Seigneur du Trône 
immense.} 

3- 

ناَ*  85الظَالِمِينَِ ل ِلْقوَْمِِ فِتنْةَ ِ تجَْعلَْناَ لَِ رَبَنَا))  برَِحْمَتكَِِ وَنجَ ِ
 ((86الْكَافرِِينَِ الْقوَْمِِ مِنَِ

 18- {Notre Seigneur, ! Ne fais pas de nous une 
tentation pour les gens injustes * 

 Et sauve-nous, par Ta miséricorde, des gens 
mécréants.} 

3- 

 تغَْفِرِْ وَإِلَِ عِلْمِ  بهِِِ لِيِ لَيْسَِ مَاِ أسَْألَكََِ أنَِْ بِكَِ أعَ وذ ِ إِن يِ رَب ِِ))
نَِ أكَ نِ وَترَْحَمْنيِِ لِي  ((47الْخَاسِرِينَِ م ِ

 19- {Notre Seigneur ! Certes, je me réfugie 
auprès de Toi que je te demande ce dont je n'ai 
aucune science. Et si Tu ne me pardonnes pas et 
ne me fais pas miséricorde, je serai parmi les 
perdants.} 

20- Ô Allah ! 

 وَالْآخِرَةِِ الدُّنْياَ فيِ وَلِي يِ أنَْتَِ وَالْأرَْضِِ السَمَوَاتِِ فَاطِرَِ))
ا توََفَنيِ سْلِم   ((101 باِلصَالِحِينَِ وَألَْحِقْنيِِ م 

 {Créateur des cieux et de la Terre ! Tu es mon 
allié, ici-bas et dans l'au-delà. Fais-moi mourir en 
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parfaite soumission [littéralement : musulman] et 
fais-moi rejoindre les vertueux.} 

3- 

 نَعْب دَِ أنَ وَبَنيَِِ وَاجْن بْنيِِ آمِن ا الْبلََدَِ هَـذاَ اجْعلَِْ رَب ِِ))
 ((35الأصَْنَامَِ

 21- {Seigneur ! Fais de cette cité un lieu sûr et 
préserve-moi ainsi que mes enfants que nous 
adorions les idoles.} 

22 

قِيمَِ اجْعلَْنيِ رَب ِِ)) يَتيِ وَمِن الصَلةَِِ م   وَتقََبلَِْ رَبَناَ ذ ر ِ
 ((40د عَاءِِ

 22- {Seigneur ! Fais que je sois assidu à la 
prière ainsi qu'une partie de ma descendance ! 
Notre Seigneur ! Accepte l'invocation.} 

3- 

ؤْمِنيِنَِ وَلِوَالِديََِ لِيِ اغْفِرِْ رَبَنَا))  ((41الْحِسَابِ  يَق ومِ  يوَْمَِ وَلِلْم 

 23- {Seigneur, pardonne-moi, ainsi qu’à mes 
parents et à tous les croyants, le Jour où les 
comptes seront rendus.} 

3- 

 ((10رَشَد ا أمَْرِناَ مِنِْ لَنَا وَهَي ئِِْ رَحْمَة ِ لَد نكَِ مِن آتِناَ رَبَنَا))
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 24- {Notre Seigneur ! Attribue-nous de Ta part 
une miséricorde ; et assure-nous dans notre 
affaire une droiture.} 

3- 

رِْ *25صَدْرِي لِي اشْرَحِْ رَب ِِ))  وَاحْل لِْ* 26أمَْرِي لِيِ وَيسَ ِ
ن ع قْدةَ ِ  ((28قوَْلِي يفَْقَه وا* 27ل ِسَانيِ م ِ

 25- Seigneur, élargis ma poitrine. 

 Facilite-moi mon affaire * 

 et enlève un noeud de ma langue pour qu’ils 
comprennent ma parole.} 

3- 

ا زِدْنيِ رَب ِِ))  ((114عِلْم 

 26- Seigneur, augmente ma science. 

3- 

 ((87الظَالِمِينَِ مِنَِ ك نتِ  إِن يِ س بْحَانَكَِ أنَتَِ إِل إلِهََِ ل))

 27- {Il n'y a aucune divinité [digne d'adoration] 
excepté Toi ! Gloire à Toi ! Certes, j'étais parmi 
les injustes.} 

3- 

 ((89الْوَارِثِينَِ خَيْرِ  وَأنَتَِ فرَْد ا تذَرَْنيِ ل رَب ِِ))
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 28- Seigneur, ne me laisse pas seul, car Tu es 
le meilleur des héritiers. 

3- 

 رَب ِِ بِكَِ وَأعَ وذ ِ*  97الشَيَاطِينِِ هَمَزَاتِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ رَب ِِ))
ونِِ أنَِْ  ((98يحَْض ر 

 29- {Seigneur ! Je me réfugie auprès de Toi 
contre les incitations des diables * 

 Et je me réfugie auprès de Toi, Seigneur, qu'ils 
soient présents près de moi.} 

30 

 ((109الرَاحِمِينَِ خَيْرِ  وَأنَتَِ وَارْحَمْنَا لَناَ فَاغْفِرِْ آمَنَاِ رَبَنَا))

 30- {Notre Seigneur ! Nous avons cru. 
Pardonne-nous donc et fais-nous miséricorde. Tu 
es le meilleur des Miséricordieux.} 

3- 

 ((118الرَاحِمِينَِ خَيْرِ  وَأنَتَِ وَارْحَمِْ اغْفِرِْ رَب ِِ))

 31- {Seigneur ! Pardonne et fais miséricorde. 
tu es le Meilleur des miséricordieux.} 

3- 

اِ كَانَِ عَذاَبهََا إنَِِ جَهَنَمَِ عَذاَبَِ عَنَاِ اصْرِفِْ رَبَنَا)) * 65غَرَام 
ا سَاءَتِْ إِنَهَاِ سْتقَرًَّ ا م  قَام   ((66 وَم 
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 32- {Notre Seigneur ! Écarte de nous le 
châtiment de la Géhenne. Certes, son châtiment 
est permanent * 

 Certes, elle [la Géhenne] est la pire résidence 
et le pire lieu de séjour.} 

3- 

يَاتنَِا أزَْوَاجِنَا مِنِْ لنََا هَبِْ رَبَنَا))  وَاجْعلَْنَا أعَْي نِ  ق رَةَِ وَذ ر ِ
تقَِينَِ ا لِلْم   ((74إمَِام 

 33- {Notre Seigneur ! Octroie-nous de nos 
épouses et nos descendants, la prunelle des yeux 
et fais-nous être des imams pour les pieux.} 

3- 

ا لِي هَبِْ رَب ِِ)) كْم   لِي وَاجْعلَِْ* 83بِالصَالِحِينَِ وَألَْحِقْنيِ ح 
 جَنةَِِ وَرَثةَِِ مِن وَاجْعلَْنيِ*  84الآخِرِينَِ فيِ صِدْقِ  لِسَانَِ

 ((85النَعِيمِِ

 34- {Seigneur ! Octroie-moi de pouvoir juger et 
fais-moi rejoindre les vertueux * 

 Et octroie-moi une langue de véracité dans la 
postérité * 

 Et fais-moi être parmi les héritiers du Jardin 
des Délices.} 

3- 
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 وَلَِ مَالِ  ينَْفَعِ  لَِ يوَْمَِ*  87ي بْعَث ونَِ يوَْمَِ ت خْزِنيِ وَل))
 ((89سَلِيم بِقلَْبِ  اَللَِّ أتَىَ مَنِْ إِلَِ*  88بَن ونَِ

 35- {Ne m'avilis pas le Jour où l’on sera 
ressuscité * 

 Le Jour où ni l'argent ni les enfants ne seront 
d’aucun bénéfice * 

 excepté quiconque viendra à Allah avec un 
coeur sain.} 

3- 

 وَعَلىَِ عَليََِ أنَْعمَْتَِ الَتيِ نِعْمَتكََِ أشَْك رَِ أنَِْ أوَْزِعْنيِ رَب ِِ))
ا أعَْمَلَِ وَأنَِْ وَالِديََِ  فيِ برَِحْمَتكَِِ وَأدَْخِلْنيِ ترَْضَاه ِ صَالِح 

 ((19الصَالِحِين عِبَادِكَِ

 36- {Seigneur ! Permets-moi de Te remercier 
pour Ton bienfait dont Tu m'as gratifié, ainsi que 
pour mes deux parents. Fais que j'œuvre 
vertueusement que Tu agrées et intègre-moi, 
parTa miséricorde, parmi Tes serviteurs 
vertueux.} 

3- 

 ((لِي فَاغْفِرِْ نفَْسِي ظَلَمْتِ  إِن يِ رَب ِِ))

 37- {Seigneur ! Certes, je me suis fait du tort à 
moi-même, pardonne-moi donc.} 
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3- 

نيِ رَب ِِ))  ((21الظَالِمِينَِ الْقوَْمِِ مِنَِ نجَ ِ

 38- {Seigneur ! Sauve-moi des gens injustes.} 

3- 

 ((22السَبِيلِِ سَوَاءَِ يهَْدِينَيِ أنَِ رَب يِ عَسَى))

 39- {Il se peut que mon Seigneur me guide sur 
le droit sentier.} 

3- 

 ((24فَقِيرِ  خَيْرِ  مِنِْ إلِيََِ أنَزَلْتَِ لِمَاِ إِن يِ رَب ِِ))

 40- {Seigneur ! Certes, j'ai grand besoin d'un 
bien que Tu feras descendre sur moi}. 

3- 

رْنيِ رَب ِِ)) فْسِدِينَِ الْقوَْمِِ عَلىَ انص   ((30الْم 

 41- {Seigneur ! Secours-moi des gens 
corrupteurs.} 

3- 

 ((100الصَالِحِينَِ مِنَِ لِي هَبِْ رَب ِِ))

 42- {Seigneur ! Octroie-moi une descendance 
parmi les vertueux.} 
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43 

 وَعَلىَِ عَليََِ أنَْعمَْتَِ الَتيِ نِعْمَتكََِ أشَْك رَِ أنَِْ أوَْزِعْنيِ رَب ِِ))
ا أعَْمَلَِ وَأنَِْ وَالِديََِ يَتيِ فيِ لِي وَأصَْلِحِْ ترَْضَاه ِ صَالِح   إنِ يِ ذ ر ِ

سْلِمِينَِ مِنَِ وَإنِ يِ إلِيَْكَِ ت بْتِ   ((15الْم 

 43- {Seigneur ! Permet-moi de Te remercier 
pour Ton bienfait dont Tu m’as gratifié ainsi que 
pour mes deux parents et fais que j'œuvre 
vertueusement que tu agrées. Réforme-moi dans 
ma descendance. Certes, je me repens à Toi et 
certes je suis parmi les soumis [littéralement : les 
Musulmans].} 

3- 

خْوَانِناَ لنََا اغْفِرِْ رَبَنَا))  تجَْعلَِْ وَلِ بِالِِيمَانِِ سَبَق وناَ الذَِينَِ وَلِِِ
لَذِينَِ غِل ِ ق ل وبِنَا فيِ وفِ  إنَِكَِ رَبنََا آمَن وا ل ِ  ((10رَحِيمِ  رَؤ 

 44- {Notre Seigneur ! Pardonne-nous ainsi 
qu'à nos frères qui nous ont précédés dans la foi 
; et ne mets pas dans nos cœurs de rancœur 
envers ceux qui ont cru. Notre Seigneur ! Certes, 
Tu es Compatissant et Très-Miséricordieux.} 

3- 

 ((4الْمَصِيرِ  وَإلَِيْكَِ أنَبَْنَاِ وَإلَِيْكَِ توََكَلْنَاِ عَلَيْكَِ رَبَنَا))

 45- {Notre Seigneur ! C'est en Toi que nous 
avons placé notre confiance et c'est vers Toi que 



 

17 

nous revenons [repentants] et vers Toi est le 
Devenir.} 

3- 

لَذِينَِ فِتنْةَ ِ تجَْعلَْناَ ل رَبَنَا)) وا ل ِ  أنَتَِ إنَِكَِ رَبنََا لَنَاِ وَاغْفِرِْ كَفرَ 
 ((5الْحَكِيمِ  الْعزَِيزِ 

 46- {Notre Seigneur ! Ne fais pas de nous une 
tentation pour ceux qui ont mécru ; et pardonne-
nous, notre Seigneur, certes, c'est Toi le 
Puissant, le Sage.} 

3- 

 ((8قَدِيرِ  شَيْءِ  ك ل ِِ عَلىَ إِنَكَِ لَنَاِ وَاغْفِرِْ ن ورَنَا لَنَاِ أتَْمِمِْ رَبَنَا))

 48- {Notre Seigneur ! Parfais-nous notre 
lumière et pardonne-nous. Certes, Tu es sur toute 
chose Omnipotent.} 

3- 

ؤْمِن ا بيَْتيَِِ دخََلَِ وَلِمَن وَلِوَالِديََِ لِي اغْفِرِْ رَب ِِ)) ؤْمِنِينَِ م   وَلِلْم 
ؤْمِنَاتِِ  ((وَالْم 

 47- {Seigneur ! Pardonne-moi ainsi qu'à mes 
deux parents et à quiconque est entré dans ma 
maison croyant, ainsi qu'aux croyants et 
croyantes ; et ne fait croître les injustes qu'en 
perdition.} 
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49- « Ô Allah ! Guide-moi vers la vérité sur 
laquelle les gens ont divergé par Ta permission. 
Certes, Tu guides qui Tu souhaites vers un droit 
chemin. ». 

50- « Ô Allah ! Attribue-moi la sagesse, celle à 
qui elle est donnée, alors assurément il a été 
donné un bien immense. ». 

51- « Ô Allah ! Affermis-moi par une parole 
ferme dans la vie d'ici-bas et dans l’au-delà. ». 

52- « Ô Allah ! Rends la foi aimée dans nos 
cœurs et embellis-la en nous. Fais-nous répugner 
la mécréance, la perversité et la désobéissance. 
Et fais de nous des gens bien-dirigés. ». 

53- « Ô Allah ! Protège-moi de l'avarice de mon 
âme et compte-moi parmi ceux qui réussissent. 
» . 

 عذابِ وقنا حسنةِ الآخرة وفي حسنة، الدنيا في آتناِ اللهمِ )) -54
 ((.النار

 54- « Ô Allah ! Accorde-nous ici-bas une belle 
part, dans l'au-delà une belle part et protège-nous 
du châtiment du Feu. ». 

 وَفِتْنَةِِ النَارِ، وَعَذاَبِِ النَارِِ فِتنَْةِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن يِ اللهَ مَِ)) -55
مَِ الْفَقْرِ، فِتنَْةِِ وَشَر ِِ الْغِنَىِ، فتِْنَةِِ وَشَر ِِ الْقبَْرِ، وَعَذاَبِِ الْقَبْرِ،  اللهَ 
مَِاللَِ الدجََالِ، الْمَسِيحِِ فِتْنةَِِ شَر ِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن ِي  بمَِاءِِ قلَْبيِ اغْسِلِْ ه 
 الْأبَْيَضَِ الثوَْبَِ نَقيَْتَِ كَمَا الْخَطَايَا مِنِْ قلَْبِي وَنقَ ِِ وَالْبرََدِ، الثلَْجِِ
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 الْمَشْرِقِِ بيَْنَِ باَعَدْتَِ كَمَا خَطَايَايَِ وَبَيْنَِ بيَْنيِ وَباَعِدِْ الدنَسَِ، مِنِْ
مَِ. وَالْمَغْرِبِِ  ((.وَالْمَغْرَمِِ وَالْمَأثْمَِِ الْكَسَلِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن يِ اللهَ 

 55- « Allah, je cherche refuge auprès de Toi 
contre l’épreuve et leâtiment de l’Enfer, contre 
l’épreuve et le châtiment de tombe, contre le mal 
de l de la richesse et celui de l’épreuve de la 
pauvreté. Ô Allah je cherche refuge auprès de Toi 
contre le mal de lpreuve de l’échrist. Ô Allah, lave 
mon cœur avec l’eau, la neige et la grêle. Purifie 
mon cœur de ses fautes comme Tu as purifié 
l’habit blanc de toute souillure. Éloigne-moi de 
mes fautes comme Tu as éloigné l’Orient de 
l’Occident. Ô Allah, je cherche refuge auprès de 
Toi contre la paresse, les péchés et le poids des 
lourdes dettes. ». 

مَِ)) -56 بْنِِ، وَالْكَسَلِ، الْعجَْزِ، مِنَِ بكَِِ أعَ وذ ِ إنِ ِي اللهَ   وَالْج 
 الْمَحْياَِ فتِْنَةِِ وَمِنِْ الْقَبْرِ، عَذاَبِِ مِنِْ بكَِِ وَأعَ وذ ِ والْب خْلِ، وَالْهَرَمِ،
 ((.وَالْمَمَاتِِ

 56- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre l’impuissance, la paresse, la lâcheté, la 
sénilité et l’avarice. Je me réfugie auprès de Toi 
contre le châtiment de la tombe et contre 
l’épreuve de la vie et de la mort. ». 

 وَس وءِِ الشَقاَءِ، وَدرََكِِ الْبلََءِ، جَهْدِِ مِنِْ بكَِِ أع وذ ِ إن يِ اللهمَِ)) -57
 ((.الْأعَْداَءِِ وَشَمَاتةَِِ الْقَضَاءِ،
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 57- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre la peine de l'épreuve, l'atteinte du 
malheur, le mauvais décret et la réjouissance des 
ennemis. ». 

مَِ)) -58  وَأصَْلِحِْ أمَْرِي، عِصْمَة ِ ه وَِ الَذِي دِينيِِ لِي أصَْلِحِْ اللهَ 
 فِيهَاِ التَِيِ آخِرَتِي لِي وَأصَْلِحِْ مَعَاشِي، فيِهَا الَتِي د نْيَايَِ لِي

ِ، ك ل ِِ فِيِ لِي زِيَادةَ ِ الْحَياَةَِ وَاجْعلَِِ مَعَادِي،  الْمَوْتَِ وَاجْعلَِِ خَيْر 
 ((.شَر ِ  ك ل ِِ مِنِْ لِي رَاحَة ِ

 58- « Ô Allah ! Améliore ma religion, qui constitue 
laarde de mon affaire ; améliore ma vie d’ici-bas, 
celle dans laquelle se déroule mon quotidienne ; 
améliore mon au-delà vers lequel se dirige ma 
destination finale fais que la vie d’ici-bas soit pour 
moi une source accrue de tout bienfait ; et fais que 
la mort soit pour moi un apaisement à tout mal. » 
[]. 

مَِ)) -59  ((.وَالْغِنىَ وَالْعَفَافَ، وَالتُّقَى، الْه دىَ، أسَْألَ كَِ إِن ِيِ اللهَ 

 59- « Ô Allah ! Certes, je Te demande la guidée, 
la piété, la chasteté et la richesse. ». 

مَِ)) -60 بْنِِ، وَالْكَسَلِ، الْعجَْزِ، مِنَِ بكَِِ أعَ وذ ِ إنِ ِي اللهَ   وَالْج 
مَِ الْقبَْرِ، وَعَذاَبِِ وَالْهَرَمِِ، وَالْب خْلِ، هَا تقَْوَاهَا، نفَْسِيِ آتِِ اللهَ   وَزَك ِ

مَِ وَمَوْلَهَا، وَلِيُّهَا أنَْتَِ زَكَاهَا، مَنِْ خَيْرِ  أنَْتَِ  مِنِْ بكَِِ وذ ِأعَ ِ إِن ِيِ اللهَ 
، لَِ عِلْمِ  ، لَِ قلَْبِ  وَمِنِْ يَنْفعَ  ِ وَمِنِْ يخَْشَع  ، لَِ نفَْس   دعَْوَة ِ وَمِنِْ تشَْبعَ 
 ((.لهََا ي سْتجََابِ  لَِ
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 60- « Ô Allah ! Je auprès de Toi contre 
l’impuissance, la paresse, la lâcheté l’avarice, 
lailité et le châtiment de la tombe. Ô Allahorde à 
mon âme sa piété et purifie-la, car es le Meilleur 
à purifier, Tu es soneur et son Maître. Ô Allah ! 
cherche refuge auprès de Toi contre une science 
n’apporte aucun bien, contre un cœur qui ne 
s’humilie pas, contre une âme insatiable et contre 
une qui demeure sans réponse.. 

مَِ)) -61 دْنِي، اهْدِنيِ اللهَ  مَِ وَسَد ِ  الْه دىَِ أسَْألَ كَِ إِن ِي اللهَ 
 ((.وَالسَداَدَِ

 61- « Ô Allah ! Guide-moi et accorde-moi la 
justesse, Ô Allah ! Certes; je te demande la 
guidée et la justesse. ». 

لِِ نعِْمَتكَِ، زَوَالِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن يِ اللهَ مَِ)) -62  عَافيَِتكَِِ، وَتحََوُّ
 ((.سَخَطِكَِ وَجَمِيعِِ نِقْمَتكَِ، وَف جَاءَةِِ

 62- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre la dissipation de Ton bienfait, le 
retournement de Ta préservation, la venue 
soudaine de Ton Châtiment et l'ensemble de ce 
qui provoque Ton courroux. ». 

مَِ)) -63 ، مَاِ شَر ِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن ِيِ اللهَ   لَمِْ مَا شَر ِِ وَمِنِْ عَمِلْت 
 ((.أعَْمَلِْ
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 63- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre le mal que j'ai commis et contre le mal 
que je n'ai pas commis. ». 

مَِ)) -64  ِ،((أعْطَيْتنَيِ فيِمَا لِي وَبَارِكِْ وَوَلدَِي، مَالِي، أكْثرِِْ اللهَ 
 ((.لِي وَاغْفِرِْ[ عَمَلِي، وَأحْسِنِْ طَاعَتكَِ، عَلَى حَيَاتيِ وَأطِلِْ))]

 64- « Ô Allah ! Augmente mon argent et mes 
enfants ; et bénis-moi dans ce que Tu m'as 
donné. ». [« Et prolonge ma vie dans Ton 
obéissance, rend mon oeuvre vertueuse] et 
pardonne-moi. ». 

 الْعرَْشِِ رَبُِّ اَللّ ِ إِلَِ إلَِهَِ لَِ الْحَلِيم ، الْعظَِيمِ  اَللّ ِ إلَِِ إلَِهَِ لَِ)) -65
 وَرَبُِّ الْأرَْضِ، وَرَبُِّ السَمَوَاتِ، رَبُِّ اَللّ ِ إِلَِ إلَِهَِ لَِ الْعظَِيمِ،
 ((.الْكَرِيمِِ الْعرَْشِِ

 65- « Il n’existe aucune divinité digne d’adoration 
si ce n’est Allah, L’Immense,’Indulgent.’existe 
aucune divinité digne d’adoration si ce n’est Allah, 
Seigneur du Trôneense. Il n’ex aucuneinit digne 
d’adoration si ce’est Allah, des Cieux, Seigneur 
de la et Seigneur duône Sublime. ». 

مَِ)) -66 وِ رَحْمَتكََِ اللهَ  ِ، طَرْفَةَِ نفَْسِيِ إلَِىِ تكَِلْنيِ فلََِ أرَْج   عَيْن 
 ((.أنَْتَِ إلَِِ إلَِهَِ لَِ ك لهَ ِ شَأنِْي لِي وَأصَْلِحِْ

 66- « Ô Allah ! C’est Ta miséricorde que j'espère. 
Ne me laisse donc pas livré à moi-même, ne 
serait-ce l'instant d'un clin d’œil et réforme-moi 
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toute mon affaire. Il n’y a aucune divinité [digne 
d’adoration] excepté Toi. ». 

 ((.الظَالِمِينَِ مِنَِ ك نْتِ  إِن ِي س بْحَانكََِ أنَْتَِ إلَِِ إلَِهَِ لَِ)) -67

 27- {Il n'y a aucune divinité [digne d'adoration] 
excepté Toi ! Gloire à Toi ! Certes, j'étais parmi 
les injustes.} 

مَِ)) -68  بيَِدِكَ، ناَصِيتَِيِ أمََتكَِ، ابْنِ  عَبْدِكَِ ابْنِ  عَبْد كَِ إِن ِيِ اللهَ 
ِ كَ، فِيَِ مَاض  كْم  كَ، فِيَِ عَدْلِ  ح   لكََِ ه وَِ اسْمِ  بكِ ل ِِ أسَْألَ كَِ قَضَاؤ 
 لْقِكَِ،خَِ مِنِْ أحََد ا عَلمَْتهَ ِ أوَِْ كِتاَبكَِ، فِي أنَْزَلْتهَ ِ أوَِْ نفَْسَكَ، بِهِِ سَمَيْتَِ

 رَبِيعَِ الْق رْآنَِ تجَْعلََِ أنَِْ عِنْدكََ، الْغَيْبِِ عِلْمِِ فِي بِهِِ اسْتأَثْرَْتَِ أوَِِ
زْنِي، وَجَلَءَِ صَدْرِي، وَن ورَِ قلَْبِي، ي وَذهََابَِ ح   ((.هَم ِ

 68- « Ô Allah ! Je suis assurément Ton serviteur, 
fils de serv, fils de Ta servante. Mon toupet est 
entre Tes mains. Ton jugement s’accomplit à mon 
égard et Ton décret à mon sujet est juste. Je 
T’implore par tout Nom qui’appartient, par lequel 
Tu T’es nommé Toi-même que Tu as révélé dans 
Livre, enseigné à l’une de cré, ou gardé secret 
dans Ta de l’Inconnu, de faire du Coran le 
printemps de mon la lumière de ma poitrine la 
dissipation de maesse et la disparition de souci. 
». 

مَِ)) -69 فَِ اللهَ  صَر ِ فِْ الق ل وبِِ م   ((.طَاعَتكَِِ عَلَىِ ق ل وبَنَاِ صَر ِ

 69- « Ô Allah ! Toi qui diriges les cœurs, dirige 
nos cœurs vers Ton obéissance ! ». 
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قلَ ِبَِ يَا)) -70  ((.دِينكَِِ عَلىَ قلَْبِي ثبَ ِتِ الق ل وبِِ م 

 70- « Ô Toi qui tournes les cœurs ! Affermis mon 
cœur sur Ta religion ! ». 

 الدُّنْيَاِ فيِ والْعَافيَِةَِ[ العَفْوَِ]وِ[ اليَقِينَِ]أسْأل كَِ إن يِ اللهَ مَِ)) -71
 ((.وَالآخِرَةِِ

 71- « Ô Allah ! Certes, je Te demande la 
certitude, le pardon et la préservation ici-bas et 
dans l'au-delà. » 

 خِزْيِِ مِنِْ وَأجِرْنَاِ ك ل ِهَاِ، الأ م ورِِ فيِ عَاقبَِتنََا أحْسِنِْ اللهمِ )) -72
 ((.الآخِرَةِِ وَعَذاَبِِ الدُّنْيَا

 72- « Ô Allah ! Fais que l'issue finale de toutes 
nos affaires soient bonnes. Protège-nous de 
l'ignominie d'ici-bas et du châtiment de l'au-delà. 
». 

رْنيِ عَلَيَ، ت عِنِْ وَلَِ أعَِن ِي رَب ِِ)) -73  عَلَيَِ، تنَْص رِْ وَلَِ وَانْص 
رِِ وَاهْدِنِي عَليََ، تمَْك رِْ وَلَِ لِي وَامْك رِْ رْنيِِ إلَِيَ، اله دىَ وَيسَ ِ  وَانْص 
ا، لكََِ اجْعلَْنِي رَب ِِ عَلَيَ، بغََى مَنِْ عَلَى ا، لكََِ شَكَار   لكََِ ذكََار 
خْبِت ا إلَِيْكَِ مِطْوَاع ا، لكََِ ا،رَهَاب ِ نِيب ا، أوََاها ِ م   توَْبتَِيِ، تقََبلَِْ رَب ِِ م 

جَتِيِ، وَثبَ ِتِْ دعَْوَتِيِ، وَأجَِبِْ حَوْبَتيِ، وَاغْسِلِْ  قلَْبِيِ، وَاهْدِِ ح 
دِْ  ((.قلَْبِي سَخِيمَةَِ وَاسْل لِْ لِسَانِي، وَسَد ِ

 73- « Seigneur, aide-moi et T’opp pas à moi, 
soutiens-moi et ne sout pas mesaires, agis en ma 
faveur et non contre moi, guide-moi et rends mon 
chemin aisé, et viens à mon secours contre celui 
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qui m’opprime. Seigneur, fais de moi une 
personne profondémentissante envers Toi, 
qui’évo fréquemment, qui Te craint, T’obéit 
pleinement, s’humilie Toi et revient à Toiante. 
Seigneur, accepte mon repentir, purifie-moi de 
mes fautes, exauce ma prière, affermis mon 
argument, oriente mon cœur,orde la droiture à ma 
langue et ôte toute haine de cœur. ». 

مَِ)) -74 حَمَد ِ نَبيُِّكَِ مِنْه ِ سَألَكََِ مَا خَيْرِِ مِنِْ نسَْألَ كَِ إِنَاِ اللهَ   صلىِ- م 
حَمَد ِ نَبيُِّكَِ مِنْه ِ اسْتعََاذَِ مَا شَر ِِ مِنِْ بكَِِ وَنعَ وذ ِ ، -وسلم عليه الله - م 

، وَأنَْتَِ ، -وسلمِ عليه الله صلى سْتعََان   وَلَِ الْبلََغ ، وَعَلَيْكَِ الْم 
 ((.باِلَِلِِ إلَِِ ق وَةَِ وَلَِ وْلَِحَِ

 74- Allah ! Nous Te demandons le bien que Ton 
Proète Muhammad صلى الله عليه وسلم T’a demandé et nous 
cherchons refuge auprès de Toi contre le mal 
dont Ton Prophète Muhammad صلى الله عليه وسلم T demandé 
protection. Tu es Celui à qui l’on demande 
secours, et c’est Toi qui satisfais nos besoins. Il 
n’y a ni force ni puissance si ce n’est par Allah. ». 

 بصََرِي، شَر ِِ وَمِنِْ سَمْعِيِ، شَر ِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن يِ اللهَ مَِ)) -75
 ((.مَنِي يِ شَر ِِ وَمِنِْ قلَْبيِ، شَر ِِ وَمِنِْ لِسَانِي، شَر ِِ وَمِنِْ

 75- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre le mal de mon ouïe, contre le mal de 
ma vue, contre le mal de ma langue, contre le mal 
de mon cœur et contre le mal de mon sperme. ». 



 

26 

مَِ)) -76 ن ونِ، الْبرََصِ، مِنَِ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن ِي اللهَ  ذاَمِِ، وَالْج   وَالْج 
 ((.الأسَْقَامِِ سَي ِئِِ وَمِنِْ

 76- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
toi contre la dépigmentation, la folie, la lèpre et les 
mauvaises maladies. ». 

مَِ)) -77 نْكَرَاتِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن ِي اللهَ   وَالْأعَْمَالِ، الْأخَْلَقِ، م 
 ((.وَالْأهَْوَاءِِ

 77- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre les comportements, les œuvres et les 
passions blâmables. ». 

مَِ)) -78  ((.عَن يِ فَاعْفِ  الْعَفْوَِ ت حِبُِّ كَرِيمِ  ع ف وِ  إِنكََِ اللهَ 

 78- « Ô Allah ! Certes, Tu es Pardonneur, 
Généreux, Tu aimes le pardon, alors pardonne-
moi. ». 

مَِ)) -79 نْكَرَاتِ، وَترَْكَِ الْخَيْرَاتِ، فعِْلَِ أسَْألَ كَِ إِن ِيِ اللهَ  بَِ الْم   وَح 
 فَتوََفَنِيِ قَوْمِ  فِتْنَةَِ أرََدْتَِ وَإِذاَ وَترَْحَمَنِي، لِي، تغَْفِرَِ وَأنَِْ الْمَسَاكِينِ،

، غَيْرَِ بكََ، وَأسَْألَ كَِ مَفْت ون  بَِ ح  بَِ ي حِبُّكَ، مَنِْ وَح  ب نِيِ عَمَلِ  وَح   ي قرَ ِ
ب كَِِ إلَِى  ((.ح 

 79- « ! Je T’implore de m’accorder la capacité 
d’accomplir les actions, de délaisser actes 
blâmables et d’aimer les pauvres. Je T’ore 
également de me pardonner et de m’accorder 
Taorde. Et si Tu veux soumettre un peuple 
tentation, fais-moi mourir en m’épargnant cette 
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épreuve. Je T’invoque obtenir Ton, l’amour de 
qui’aime, ainsi que l’amour’une œuvre qui me 
rapproche de Ton amour ». 

 عَلِمْتِ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِِ: ك ل ِهِِ الْخَيْرِِ مِنَِ أسَْألَ كَِ إِن يِ اللهَ مَِ)) -80
 مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِِ ك ل ِهِِ الشَر ِِ مِنَِ بكَِِ وَأعَ وذ ِ أعَْلمَْ، لمَِْ وَمَا مِنْه ِ

مَِ. أعَْلَمِْ لَمِْ وَمَاِ مِنْه ِ عَلِمْتِ   عَبْد كَِ سَألَكََِ مَاِ يْرِِخَِ مِنِْ أسَْألَ كَِ إنِ ِي اللهَ 
. وَنبَِيُّكَِ عَبْد كَِ[ مِنْه ِ[ ]بكَِِ اسْتعََاذَِ مَا] شَر ِِ مِنِْ بكَِِ وَأعَ وذ ِ وَنبَِيُّكَ،
مَِ ، أوَِْ قَوْلِ  مِنِْ إلَِيْهَا قرََبَِ وَمَاِ الْجَنَةَ، أسَْألَ كَِ إِن ِي اللهَ   وَأعَ وذ ِ عَمَل 
، أوَِْ قَوْلِ  مِنِْ يْهَاإلَِِ قرََبَِ وَمَا النَارِِ مِنَِ بكَِِ  تجَْعلََِ أنَِْ وَأسَْألَ كَِ عَمَل 
ا لِي قَضَيْتهَ ِ قَضَاءِ  ك لَِ  ((.خَيْر 

 80- « Ô Allah ! Je T’implore pour tout bien : le 
bienat celui à venir, ce que j’en connais et ce que 
j’ignore. Je refuge auprès de Toi contre tout mal : 
le mal immédiat et celui à venir, ce que j’en 
connais et ce que j’ignore. Ô Allah ! Je Te 
demande le bien que Ton serviteur et Prophète 
T’a demandé, et je cherche refuge auprès de Toi 
le mal dont Ton serviteur et Prophète s’est 
protégé. Ô Allah ! Je Te demande le Paradis ainsi 
que toute parole ou action qui y conduit, et je 
cherche refuge auprès de Toi contre’Enfer ainsi 
que contre toute parole ou action qui y mène. Je 
T’implore que tout décret que Tu as établi soit un 
bien en ma faveur. ». 

مَِ)) -81  قاعِدا ِ، بالِِسْلمَِِ واحْفظَْنيِ قائمِا ، بالِِسْلمَِِ احْفظَنِي اللهَ 
ا ِ بيِ ت شْمِتِْ ولِ راقِدا ، بالِِسْلمَِِ واحْفظَنِي مَِ. حاسِدا ِ ول عَد و   اللهَ 
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 شَر ِ  ك ل ِِ مِنِْ بكَِِ وأع وذ ِ بيَِدِكَ، خزائِن ه ِ خَيْر ك ل ِِ مِنِْ أسْأل كَِ إِن ِي
 ((.بيَِدِكَِ خَزَائِن ه ِ

 81- « Ô Allah, protège-moi par l lorsque je suis 
deb, protège-moi par l’ lorsque je suis assis, et 
protège-moi par l’Islam lorsque je suis allongé. Ne 
permets pas qu’un ennemi un envieux seisse de 
mon malheur. Ô Allah, certes, je Te demande tout 
bien dont leses sont entre Tes mains, et je me 
réfugie auprès de Toi contre tout mal dont les 
réserves sont entre Tes mains. ». 

مَِ)) -82 ولِ  مَا خَشْيَتكَِِ مِنِْ لنََا اقْسِمِْ اللهَ   وَبيَْنَِ بَيْنَناَ بِهِِ تحَ 
نِ  مَا الْيَقِينِِ وَمِنَِ جَنتَكََ، بِهِِ ت بلَ ِغ نَا مَا طَاعَتكَِِ وَمِنِْ مَعَاصِيكَ، ِ  ت هَو 

مَِ الدُّنْيَا، مَصَائِبَِ عَليَْناَ بِهِِ  بْصَارِنَاِ،وَأَِ بأِسَْمَاعِنَا، مَت عِْنَا اللهَ 
 مَنِْ عَلىَ ثأَرَْنَاِ وَاجْعلَِْ مِنَاِ، الْوَارِثَِ وَاجْعلَْه ِ أحَْيَيْتنَاَ، مَا وَق وَاتنَِاِ
رْنَا ظَلمََنَا، صِيبتَنََاِ تجَْعلَِْ وَلَِ عَاداَنَا، مَنِْ عَلَى وَانْص   دِيننَِاِ، فِي م 

ناَ، أكَْبرََِ الدُّنْياَ تجَْعلَِِ وَلَِ  مَنِْ عَلَيْناَ ت سَل ِطِْ وَلَِ لْمِنَا،عِِ مَبْلغََِ وَلَِ هَم ِ
نَاِ لَِ  ((.يرَْحَم 

 82- « Ô Allah, accorde-nous une part de Ta 
crainte qui se dresse entre nous et Tes 
désobéances, une part deéissance qui permette 
d’atteindre Ton Paradis, ainsi qu’une certitude qui 
allège pour nous les épreuves de ce bas monde. 
Ô Allah, fais-nous jouir de notre ouïe, de notre vue 
et de notre force aussi longtemps que Tu nous 
maintiens en vie, et fais cela jusqu’à notre fin. 
Accorde que vengeance s’exerce contre ceux qui 
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nous ontprimés et viens à notre face à ceux qui 
nous sont hostiles. Préserve notre religion de tout 
malheur, ne fais pas que ce bas monde devienne 
plus grande préoccupation ni l’ult objet de notre 
savoir, et ne nous soumets pas à l’autorité de 
ceux qui sont dépourvus de miséricorde envers 
nous. ». 

مَِ)) -83 بْنِِ، مِنَِ بكَِِ أعَوذ ِ إن ِيِ اللهَ   الب خْلِِ، مِنَِ بكَِِ وَأع وذ ِ الج 
رِ، أرَْذلَِِ إلَِى أ رَدَِ أنِْ مِنِْ بكَِِ وَأع وذ ِ  الدُّنْيَاِ فتِْنَةِِ مِنِْ بكَِِ وَأع وذ ِ الع م 
 ((.القَبْرِِ وَعَذاَبِِ

 83 « Ô Allah je cherche refuge de Toi la lâcheté, 
je cherche refuge auprès de Toi contre l’avice, je 
cherche refuge auprès de To contre le retour au 
plus vil âge, et refuge auprès To contre la 
tentation de ce bas ainsi que contre le châtiment 
de la tombe. » [ 

مَِ)) -84  أمَْرِيِ، فِيِ وَإسِْرَافِي وَجَهْلِي، خَطِيئتَيِ، لِيِ اغْفِرِْ اللهَ 
مَِ مِن يِ، بِهِِ أعَْلمَِ  أنَْتَِ وَمَا  وَخَطَئيِ، وَجِد ِي، هَزْلِي، لِي اغْفِرِْ اللهَ 

 ((.عِنْدِيِ ذلَِكَِ وَك لُِّ وَعَمْدِيِ،

 84- « Ô Allah, pardonne-moi mes fautes, mon 
ignorance, excès dans mes affaires, ainsi que ce 
dont Tu as une connaissance bien plus parfaite 
que. Ô Allah, pardonne-moi ma légèreté, mon 
sérieux, mes erreurs involontaires et volontaires 
car tout cela provient de moi. ». 
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مَِ)) -85 ا نفَْسِي ظَلمَْتِ  إِن ِيِ اللهَ  ا، ظ لْم   إِلَِ الذُّن وبَِ يغَْفِرِ  وَلَِ كَثِير 
 الْغَف ورِ  أنَْتَِ إِنكََِ وَارْحَمْنِيِ عِنْدِكَ، مِنِْ مَغْفِرَة ِ لِي فَاغْفِرِْ. أنَْتَِ

 ((.الرَحِيمِ 

 85- « Ô Allah ! Certes, j'ai été injuste envers moi-
même, à de nombreuses reprises, et nul ne 
pardonne les péchés à part Toi ; pardonne-moi 
donc d'un pardon de Ta part, et fais-moi 
miséricorde. Certes, Tu es le Pardonneur, le 
Miséricordieux. ». 

مَِ)) -86 ، لكََِ اللهَ  ، وَبكَِِ أسَْلمَْت  ، وَعَلَيْكَِ آمَنْت   وَإلَِيْكَِ توََكَلْت 
، مَِ. خَاصَمْتِ  وَبكَِِ أنََبْت   أنَِْ أنَْتَِ إِلَِ إلَِهَِ لَِ بعِِزَتكَِِ أعَ وذ ِ إِن يِ اللهَ 

، لَِ الَذِي الْحَيُِّ أنَْتَِ ت ضِلَنِيِ، نْسِ  وَالْجِنُِّ يمَ وت   ((.وت ونَِيمَِ  وَالِِْ

 86- « Ô Allah ! C’est à Toi que je me suis soumis, 
en Toi que j cru en Toi que j’ai placé ma 
confiance, vers To que je suis revenu repentant 
et par Toi que j’ai plaidé ma cause. Ô Allah Je me 
réfugie de Ta puissance — il n’existe aucune 
divinité digne’ador en dehors dei — afin que Tu 
m’égarres point. Tu es le Vivant, qui meurt jamais, 
que les djinns et les hommes sont voués à mourir. 
». 

مَِ)) -87 وجِباتِِ نسَْأل كَِ إناَ اللهَ   مَغْفِرَتكَِ، وَعَزائِمَِ رَحْمَتكَِ، م 
، ك ل ِِ مِنِْ والسَلمَةَِ ، ك ل ِِ مِنِْ والغَنيِمَةَِ إثم   بالجَنَةِِ، والفَوْزَِ برِ  
 ((.النَارِِ مِنَِ والنجَاةَِ
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 87- « Ô Allah ! Certes, nous Te demandons ce 
qui entraîne Ta miséricorde, ce qui provoque Ton 
pardon, la préservation de tout péché, le butin de 
toute [oeuvre de] bonté, le gain du Paradis et la 
délivrance du Feu. ». 

مَِ)) -88 ؤْمِنِينَِ اغْفِرِْ اللهَ  ؤْمِناَتِِ لِلْم   ((.وَالْم 

 88- « Ô Allah ! Pardonne aux croyants et aux 
croyantes. ». 

عِْ ذنَْبِيِ، لِي اغْفِرِْ اللهَ مَِ)) -89  لِيِ وَبَارِكِْ داَرِيِ، فِي لِيِ وَوَس ِ
 ((.رَزَقْتنَِي فِيمَا

 89- « Ô Allah ! Pardonne-moi mon péché, 
élargis-moi ma demeure et bénis-moi dans ce 
que Tu m'as pourvu. ». 

مَِ)) -90  إِلَِ يمَْلِك هَا لَِ فَإنَِه ِ وَرَحْمَتكَِ؛ فضَْلِكَِ مِنِْ أسَْألَ ك إن ِي اللهَ 
 ((.أنَْتَِ

 90- « Ô Allah ! Certes, je Te demande de Ta 
grâce et de Ta miséricorde ; en effet, nul ne les 
possède excepté Toi. ». 

مَِ)) -91 ِ، وَالْهَدْمِ، وَالترََد ِي، الهَرَمِِ، مِنَِ بكَِِ أعَ وذ ِ إنِ ِيِ اللهَ   وَالْغَم ِ
 عِنْدَِ الشَيْطَانِ  يَتخََبطََنِيَِ أنَِْ بكَِِ وَأعَ وذ ِ وَالْحَرَقِ، وَالْغرََقِ،
ا، سَبِيلِكَِ فِي أمَ وتَِ أنَِْ بكَِِ وَأعَ وذ ِ الْمَوْتِ، دْبرِ   أنَِْ بكَِِ وَأعَ وذ ِ م 
 ((.لَدِيغ ا أمَ وتَِ

 91- « Ô Allah ! Je cherche refuge auprès de Toi 
contre la sénilité, la chute, la destruction, l’isse, la 
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et l’incendie. Je cherche refuge auprès To contre 
le trouble causé par Satan au moment de la mort. 
Je cherche refuge auprès de Toi de mourir sur 
sent fuyant [lors combat]. cherche refuge auprès 
Toi de mourir en étant mordu ou pi [par un serpent 
ou scorpion]. ». 

مَِ)) -92 وع؛ِ مِنَِ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن ِيِ اللهَ  ِ، بِئسَِْ فَإنَِه ِ الْج   الضَجِيع 
 ((.الْبطَِانَة ِ بئِسَْتِِ فَإنِهََاِ الْخِيَانةَِ؛ مِنَِ بكَِِ وَأعَ وذ ِ

 92- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre la faim ; en effet, c’est un mauvais 
compagnon de lit et je me réfugie auprès de Toi 
contre la traîtrise ; en effet, c’est un mauvaise 
caractéristique intérieure. ». 

مَِ)) -93 بْنِِ، والكَسَلِ، العجَْزِ، مِنَِ بكَِِ أع وذ ِ إن ِي اللهَ   والج 
لَةِ، والعيَْلَةِ، والغَفْلَةِ، والقسَْوَةِ، والهَرَمِِ، والب خْلِ،  والمَسْكَنَةِِ، والذ ِ
قاقِ، والف س وقِ، والك فْرِ، الفَقْرِ، مِنَِ بكَِِ وأع وذ ِ  والن ِفاقِِ، والش ِ

ن ونِِ، والبكََمِِ، الصَمَمِِ، مِنَِ بكَِِ وأع وذ ِ ياءِ،والر ِِ والسُّمْعَةِ،  والج 
ذامِ،  ((.الأسَْقامِِ وَسَي ِىءِِ والبرََصِ، والج 

 93- « Ô Allah ! En vérité, je cherche refuge 
auprès de Toi contre l’impuissance, la paresse, la 
lâcheté l’avice, la sénilité, la dureté du cœur, 
l’insouciance, la pauvreté,’humiliation et la 
misère. Je cherche refuge auprès dei contre la 
pauvreté, lacré, la déche, dissension, lypocrisie, 
la quête de renommée et lostentation. Je cherche 



 

33 

refuge auprès dei contre suré, le mut, la folie la lè, 
vitiligo et les maladies néfastes. ». 

مَِ)) -94 لَةِ، وَالْقِلَةِ، ،[الفَاقَةِِ]وِ الْفَقْرِ، مِنَِ بكَِِ أعَ وذ ِ إن ِي الل ه   وَالذ ِ
 ((.أ ظْلمََِ أو أظَْلِمَِ أنَِْ مِنِْ بكَِِ وَأعَ وذ ِ

 94- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre la pauvreté, le dénuement, l'indigence 
et l'avilissement ; et je me réfugie auprès de Toi 
de commettre une injustice ou d'en subir une. » 

مَِ)) -95 قَامَةِ؛ داَرِِ فِي السُّوءِِ جَارِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إن ِيِ اللهَ   فَإنَِِ الْم 
 ((.يتَحََوَلِ  الْبَادِيةَِِ جَارَِ

 95- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre un mauvais voisin dans une demeure 
de sédentarisation ; en effet, le voisin de la 
brousse se déplace. ». 

مَِ)) -96 ِ، لَِ قلَْبِ  مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إنِ ِي اللهَ  د عَاءِ  ومِنِْ يخَْشَع   لَِ ََ
،ِ ِ وَمِنِْ ي سْمَع  ِ، لَِ نَفْس  ِ، لَِ عِلْمِ  وَمِنِْ تشَْبَع  لءَِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ يَنْفَع   ه ؤ 
 ((.الأرَْبَعِِ

 96- « Ô Allah Je cherche refuge auprès de Toi 
contre un déé de recueillement, contre une 
invocation qui ne trouve pas d’écho, contre une 
âme insatiable et contre un savoir dépour de 
bénéfice. Je sollicite Ton refuge contre ces quatre 
maux. ». 
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مَِ)) -97  السُّوءِِ، لَيْلَةِِ وَمِنِْ السُّوءِ، يوَْمِِ مِنِْ بكَِِ أع وذ ِ إن يِ اللهَ 
 فيِ السُّوءِِ جَارِِ وَمِنِْ السُّوءِ، صَاحِبِِ وَمِنِْ السُّوءِ، سَاعَةِِ وَمِنِْ
قامَةِِ داَرِِ  ((.الْم 

 97- « Ô Allah ! Je cherche refuge auprès dei 
contre un jour néfaste, une nuit néfaste, une 
heure néfaste un mauvais compagnon et un 
mauvais voisin dans un lieu de résidence. » 

مَِ)) -98  ثلَثََِ(( )النَارِِ مِنَِ بكَِِ وَأسَْتجَِيْرِ  الْجَنةََِ أسَْألَ كَِ إن ِي اللهَ 
 (.مَرَاتِ 

 98- « Ô Allah ! Certes, je Te demande le Paradis 
et je cherche asile auprès de Toi contre l'Enfer » 
(trois fois). 

مَِ)) -99 ينِِ فِي فَق ِهْنيِ اللهَ   ((.الد ِ

 99- « Ô Allah ! Instruis-moi dans la Religion. ». 

مَِ)) -100 كَِ أعَْلَم ، وَأنََا بكَِِ أ شْرِكَِ أنَِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إنِ ِي اللهَ   وَأسَْتغَْفِر 
 ((.أعَْلَمِ  لَِ لِمَا

 100- « Ô Allah ! Je cherche refuge auprès de Toi 
contre fait de T’associer quoi que ce soit dont j’ai 
connaissance, j’implore Ton pardon pour ce que 
j’ignore. » 

مَِ)) -101  وَزِدْنِيِ يَنْفعَ نيِ، مَا وَعَل ِمْنِي عَلمَْتنَِي، بمَِا انْفعَْنِي اللهَ 
ا  ((.عِلْم 
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 101- « Ô Allah ! Fais-moi bénéficier ce que Tu 
m’as enseigné, enseigne-moi ce qui m’est 
bénéfique et ajoute-moi de la science. » . 

مَِ)) -102 ا أسَْألَ كَِ إِن ِيِ اللهَ  ِ طَي بِ ا، وَرِزْق ا نَافعِ ا، عِلْم   وَعَمَل 
ِ تقََبلَ   ((.م 

 102- « Ô Allah ! Certes, je Te demande une 
science bénéfique, une subsistance bonne et une 
œuvre acceptée. ». 

مَِ)) -103  الصَمَد ، الْأحََد ، الْوَاحِد ِ بأِنَكََِ ألََِل ِ ياَِ أسَْألَ كَِ إِن يِ اللهَ 
ا لَه ِ يكَ نِْ وَلمَِْ ي ولَدْ، وَلَمِْ يلَِدِْ لَمِْ الَذِي  ذ ن وبِيِ، لِي تغَْفِرَِ أنَِْ أحََد ، ك ف و 
 ((.الرَحِيمِ  الْغَف ورِ  أنَْتَِ إِنكََِ

 103- « Ô Allah ! Certes, je Te demande, ô Allah, 
du fait que Tu es l’Unique, le Seul, le Recours 
Suprême, Celui qui n’a pas enfanté et n’a pas été 
enfanté, et rien ni personne ne Lui est semblable, 
de me pardonner mes péchés car Tu es, Toi, le 
Grand Pardonneur, le Très-Miséricordieux. »[ 66]. 

مَِ)) -104  وَحْدكََِ] أنَْتَِ إِلَِ إلَِهَِ لَِ الْحَمْدَ، لكََِ بِأنََِ أسَْألَ كَِ إِن ِيِ اللهَ 
 الْجَللِِ ذاَ يَاِ وَالأرَْضِ، السَمَوَاتِِ بَدِيعَِ[ ياَ] الْمَنَانِ [ لكََِ شَرِيكَِ لَِ

 مِنَِ بكَِِ وذ ِوَأعَ ِ الْجَنَةَِ] أسَْألَ كَِ إنِ ِي قَيُّوم ، يَا حَيُِّ يَا وَالِِكْرَامِ،
 [((.النَارِِ

 104- « Ô Allah ! Certes, jeimplore par le fait que 
la louange T’appartienne. Il n’existe divinité digne 
d’adoration en dehors de Toi, Se et sans associé, 
le Bienfa, Créateur originel desieux et de la Terre. 
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Détenteur de la Majest de la Générosité Ô Viv ! 
Ôistant par Toi et Qui toute chose subsiste ! 
Certes, je T’ore pour [le Paradis] et cherche 
refuge auprès de Toi contrel’En ». 

 أنَْتَ، إلَِِ إلَِهَِ لَِ الله ِ أنَْتَِ أنَكََِ أشَْهَد ِ بِأنَ يِ أسَْألَ كَِ إِن ِيِ اللهَ مَِ)) -105
ا لَه ِ يكَ نِْ وَلَمِْ ي ولَدْ، وَلَمِْ يلَِدْ، لَمِْ الَذِي الصَمَد ، الأحََد ،  ((.أحََد ِ ك ف و 

 105- « Ô Allah ! Certes, je Te demande, du fait 
que j’atteste qu’il n’y a aucune divinité [digne 
d’adoration] excepté Toi, L'Unique, Le Recours 
Suprême, Celui qui n’a pas enfanté, n’a pas été 
enfanté et rien ni personne ne Lui est semblable. 
» . 

 ((.الْغَف ورِ  التوََابِ  أنَْتَِ إِنكََِ عَلَيَ، وَت بِْ لِي، اغْفِرِْ رَب ِِ)) -106

 106- « Seigneur ! Pardonne-moi et accueille mon 
repentir. Certes, Tu es Celui qui accueille le 
repentir, le Grand Pardonneur. ».  

مَِ)) -107  مَاِ أحَْينِيِ الْخَلْقِِ، عَلىَ وَق دْرَتكَِِ الْغَيْبَ، بعِِلْمِكَِ اللهَ 
ا الْحَيَاةَِ عَلِمْتَِ ا الْوَفَاةَِ عَلِمْتَِ إِذاَ وَتوََفَنيِ لِي، خَيْر  مَِ لِي، خَيْر   اللهَ 
 فِيِ الْحَق ِِ مَةَِكَلِِ وَأسَْألَ كَِ وَالشَهَادةَِ، الْغَيْبِِ فِيِ خَشْيَتكََِ أسَْألَ كَِ إِن ِي

ضَا  وَأسَْألَ كَِ وَالْفقَْرِ، الْغِنَى فِي الْقَصْدَِ وَأسَْألَ كَِ وَالْغَضَبِ، الر ِ
ضَاِ وَأسَْألَ كَِ تنَْقطَِعْ، لَِ عَيْنِ  ق رَةَِ وأسَْألَ كَِ ينَْفَد ، لَِ نعَِيمَا ِ  بعََدَِ الر ِ

 إلَىِ النظََرِِ لَذةََِ وَأسَْألْ كَِ ،الْمَوْتِِ بعَْدَِ الْعَيْشِِ برَْدَِ وَأسَْألَ كَِ الْقَضَاءِ،
ضِرَة ، ضَرَاءَِ غَيْرِِ فِي لِقَائكَِ، إلَِىِ وَالشَوْقَِ وَجْهِكَ،  فِتْنَةِ  وَلَِ م 
، ضِلَة  مَِ م  هْتدَِينَِ ه داَة ِ وَاجْعلَْنَا الِِيمَانِ، بزِِينَةِِ زَي نَِا اللهَ   ((.م 
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 107- « Ô Allah, par Ta science de l’ et Ton 
pouvoir sur la création, fais vivre tant que Tu sais 
que la vie est meilleure moi, et fais-moi mourir si 
Tu sais que la mort est meilleure pour moi. Ô 
Allah, je Timplore pour obtenir Taainte en comme 
en. Accorde-moi la parole de vérité dans la 
comme dans la colère. Accorde-moi la 
tempérance en temps de richesse comme temps 
de pauv. Acc-moi un dé qui ne s’épuise jamais. 
Accorde-moi une réjouissance de 
l’œilinterrompue. Accorde-moi la satisfaction 
après Ton décret. Accorde-moi une vie paisible 
après la mort.orde-moi bonheur contempler Ton 
visage, ainsi qu’un ardent désir de Te rencontrer 
sans subir de préjudiceable ni de 
tentationgarante. Ô Allah, pare-nous de 
l’ornement de la foi et fais de nous des guides 
bien guid. ». 

مَِ)) -108 قنيِ اللهَ  بكََ، ارز  بَِ ح  بُّه ِ ينَْفعَ ني مَنِْ وح   عندكَِ، ح 
مَِ ، فيِمَا لِي ق وَة ِ فَاجْعلَْه ِ أ حِبُِّ مِمَاِ رَزَقْتنَيِ مَا اللهَ  مَِ ت حِبُّ  مَاِ اللهَ 

 ((.ت حِبُِّ فِيمَا لِيِ فرََاغا ِ فَاجْعلَْه ِ أ حِبُِّ مِمَاِ عَن يِ زَوَيْتَِ

 108- « Ô Allah, accorde-moi Ton amour ainsi que 
l'amour de quiconque dont l'affection m'est 
bénéfique auprès de Toi. Ô Allah, ce dont Tu m'as 
gratifié parmi ce que j'aime, fais-en une source 
force pour accomplir ce que Tu. Ô Allah, ce Tu 
m'as privé parmi ce j'aime, fais-en un temps libre 
pour moi afin de m'adonner ce que Tuimes. ». 
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مَِ)) -109 رْنيِ اللهَ  مَِ وَالْخَطَايَاِ، الذُّن وبِِ مِنَِ طَه ِ  مِنْهَاِ نَق ِنِيِ اللهَ 
مَِ الدنَسَِ، مِنِْ الْأبَْيَضِ  الثوَْبِ  ي نقََى كَمَا رْنِي اللهَ   وَالْبرََدِِ بِالثلَْجِِ طَه ِ

 ((.الْبَارِدِِ وَالْمَاءِِ

 109- « Ô Allah ! Purifie-moi des péchés et des 
fautes. Ô Allah ! Nettoie-moi d'elles comme on 
nettoie le vêtement blanc de l’impureté. Ô Allah ! 
Purifie-moi avec la neige, la grêle et l'eau froide. 
». 

مَِ)) -110 بْنِ، الْب خْلِ، مِنَِ بكَِِ أعَ وذ ِ إِن يِ اللهَ  رِ، وَس وءِِ وَالْج   الْع م 
 ((.الْقَبْرِِ وَعَذاَبِِ الصَدْرِ، وَفِتْنةَِِ

 110- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre l’avarice, la lâcheté, le vil âge, la 
tentation de la poitrine et le châtiment de la 
tombe. ». 

مَِ)) -111  أعَ وذ ِ إسِْرَافِيلَ، وَرَبَِ وَمِيكَائِيلَ، جِبْرَائيِلَ، رَبَِ اللهَ 
 ((.الْقَبْرِِ عَذاَبِِ وَمِنِْ الناَرِ، حَر ِِ مِنَِ بكَِِ

 111- « Ô Allah ! Seigneur de Jibrîl et Mîkâ'îl et 
Seigneur d'Isrâfîl ! Je me réfugie auprès de Toi 
contre la chaleur du Feu et contre le châtiment de 
la tombe. ». 

مَِ)) -112 شْدِي، ألَْهِمْنيِ اللهَ   ((.نفَْسِيِ شَر ِِ مِنِْ وَأعَِذْنِيِ ر 

 112- « Ô Allah ! Inspire-moi ma droiture et 
protège-moi contre le mal de mon âme. ». 
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مَِ)) -113 ا أسَْألَ كَِ إنِ ِي اللهَ   لَِ عِلْمِ  مِنِْ بكَِِ وَأعَ وذ ِ نَافعِ ا، عِلْم 

 ((.يَنْفعَِ 

 113- « Ô Allah ! Certes, je Te demande une 
science bénéfique et je me réfugie auprès de Toi 
contre une science qui n'est pas bénéfique. ». 

مَِ)) -114  وَرَبَِ الْأرَْضِِ، وَرَبَِ[ السَبْعِِ] السَمَوَاتِِ رَبَِ اللهَ 
، ك ل ِِ وَرَبَِ رَبَنَاِ الْعظَِيمِ، الْعرَْشِِ  وَالنَوَىِ، الْحَب ِِ فَالِقَِ شَيْء 
نْزِلَِ نْجِيلِِ التوَْرَاةِِ وَم   شَيْءِ  ك ل ِِ شَر ِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ وَالْف رْقَانِ، وَالِِْ
مَِ بنَِاصِيَتِهِِ، آخِذ ِ أنَْتَِ ِ، قبَْلكََِ فلََيْسَِ الْأوََلِ  أنَْتَِ اللهَ   وَأنَْتَِ شَيْء 
ِ، فوَْقكََِ فلَيَْسَِ الظَاهِرِ  وَأنَْتَِ شَيْء ، بعَْدكََِ فلََيْسَِ الْآخِرِ   وَأنَْتَِ شَيْء 
 ((.قْرِِالْفَِ مِنَِ وَأغَْننَِا الديَْنَِ عَناَ اقْضِِ شَيْء ، د ونكََِ فلََيْسَِ الْبَاطِنِ 

 114- « Ô Allah, Seigneur des sept c Seigneur de 
la Terre, Seigneur du Trône immense, notre 
Seigneur et Seigneur de toute chose, Toi qui 
fends la graineau, Toi qui as révélé la Torah, 
l’Évangile et le Discernement (le Coran). Je 
cherche refuge auprès de Toi contre le mal de 
toute chose que Tu tiens par son toupet. Ô Allah, 
Tu es Premier et n’existe Toi ; Tu es le Dernier et 
rien niste après Toi ; Tu es l’Apparent et rien n’est 
au-dessus de Toi ; Tu es le Caché et rien n’est 
dessous de Toi. Acquitte nos dettes et préserve-
nous de la pauvreté. ». 

مَِ)) -115  س ب لَِ وَاهْدِنَاِ بيَْننَِاِ، ذاَتَِ وَأصَْلِحِْ ق ل وبِناَ، بيَْنَِ ألَ ِفِْ اللهَ 
نَا السَلَمِ،  ظَهَرَِ مَا الْفوََاحِشَِ وَجَن ِبْنَا النُّورِ، إلِىَ الظُّل مَاتِِ مِنَِ وَنجَ ِ
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 وَق ل وبنَِاِ، وَأبَْصَارِنَا، أسَْمَاعِنَا، فيِ لَنَا وَبَارِكِْ بطََنَ، وَمَا مِنْهَا
يَاتِناَ، وَأزَْوَاجِنَا،  الرَحِيم ِ، التوََابِ  أنَْتَِ إِنكََِ عَلَيْنَا وَت بِْ وَذ ر ِ
ثْنيِنَِ لِنعِمَِكَِ شَاكِرِينَِ وَاجْعلَْنَاِ  أتَمِِمْهَاِوَِ لهََا، قَابلِِينَِ عَلَيْكَ، بهَِاِ م 
 ((.عَلَيْنَا

 115- « Ô Allah ! Unis nos cœurs réforme ce qui 
existe entre nous. Guide-nous sur les sentiers de 
la paix, déliv ténèbres vers la lumière et éloigne-
nous despitudesentes ou cach. Allah ! Bénis notre 
ouïe, vue, nos cœurs, nos épouses et nos 
descendances. Acc de nous repentir à Toi, car Tu 
es Celui qui le repentir le Très-Misord. Fais que 
soyons reconnaissants de Tesfaits, que nous Te 
louions pour ceux-ci, que nous les recevions 
comme il se doit, et parachève-les en notre. []. 

 وخيرِ الدعاء، المسألة،وخير خير أسألك إني اللهمِ )) -116
 وخيرِ الحياة، الثواب،وخير العمل،وخير وخير النجاح،
 وارفعِ إيماني، وحق ق موازيني، وثق ل وثب تني، الممات،
 الدرََجَاتِِ وَأسَْألَ كَِ خَطِيئتَِيِ، وَاغْفِرِْ صَلتَيِ، وَتقََبلَِْ ،"درجاتي

مَِ ،الْجَنَةِِ مِنَِ الع لَِ  وَخَوَاتمَِه ِ، الْخَيْرِ، فَوَاتِحَِ أسَْألَ كَِ إِن ِيِ اللهَ 
 الْجَنَةِِ مِنَِ الْع لَِ وَالدرََجَاتِِ وَبَاطِنَه ، وَظَاهِرَه ، وَأوََلَه ، وَجَوَامِعَه ،

مَِ آمِينْ، ، مَا وَخَيْرَِ آتِي، مَا خَيْرَِ أسَْألَ كَِ إنِ ِي اللهَ   مَاِ وَخَيْرَِ أفَْعلَ 
،أعَِْ  مِنَِ الع لَِ وَالدرََجَاتِِ ظَهَرَ، مَاِ وَخَيْرَِ بطََنَ، مَاِ وَخَيْرَِ مَل 

 وِزْرِيِ، وَتضََعَِ ذِكْرِي، ترَْفَعَِ أنِْ أسَْألَ كَِ إن يِ اللهَ مَِ آمِينْ، الْجَنَةِِ
رَِ أمْرِي، وَت صْلِحَِ نَِ قلَْبيِ، وَت طَه ِ رَِ فرَْجِي، وَت حَص ِ ِ  قلَْبِيِ، وَت نَو 
مَِ آمِينِْ، الْجَنَةِِ مِنَِ الْع لَِ الدرََجَاتِِ وَأسَْألَ كَِ ذنَْبيِ، لِيِ وَتغَْفِرَِ  اللهَ 
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 وَفِيِ بَصَرِي، وَفِي سَمْعِي، وَفِي نَفْسِي، فِيِ ت باَرِكَِ أنِْ أسَْألَ كَِ إن ِي
وحِي، ل قِي، وَفِيِ خَلْقِيِ، وَفِيِ ر   وَفِيِ مَحْيَايَِ، وَفِيِ أهَْلِيِ، وَفِيِ خ 
 مِنَِ الع لَِ الدرََجَاتِِ وَأسَْألَ كَِ حَسَنَاتيِ، فَتقََبلَِْ عَمَلِي، وَفِيِ مَمَاتِي،
 ((.آمِينِْ الْجَنَةِ،

 116- « Ô Allah, je T’implore de m’accorder 
meilleure demande, la plus noble invocation, 
réussite la plus complète, l la plus parfaite, la 
rétribution la plus juste, la vie la plus vertueuse et 
la mort la plus honorable. Allah, affermis-moi et 
alourdis mes balances au du Jugement. 
Consolide ma foi et élève mon rang auprès de 
Toi. Agrée ma prière et pardonne mes fautes. Je 
T’implore pour degrés les plus élevés du Paradis. 
Ô Allah, je T’implore pour toutes les portes du 
bien, pour leur achèvement et leur totalité, tant 
dans leur commencement que dans leur terme, 
dans leur aspect apparent comme ce qui est 
caché. Et je T’implore pour les degrés les plus 
élevés Paradis. Âmîn. Ô Allah, je T’ore pour le 
meilleur dans ce que j’entreprends, le meilleur 
dans ce que je fais, le meilleur dans ce que 
j’accomplis, le meilleur dans ce qui est caché et 
le meilleur dans ce qui est apparent. Et je 
T’implore pour les degrés les plus élevés du 
Paradis. Âmîn. Ô Allah, je T’implore d’élever ma 
mention, d’alléger mon fardeau, de réformer mes 
affaires, de purifier et illuminer mon cœur de 
préserver ma chasteté de pardonner mes péchés. 
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Et je T’implore pour les degrés les plus élevés du 
Paradis. Âmîn. Ô Allah, je T’implore de bénir 
personne, mon ouï, ma vue, mon âme, ma 
constitution, mon comportement, ma famille, ma 
vie en ce-monde, ma mort et l’ensemble de mes 
œuvres. Ô Allah, agrée mes bonnes actions et 
accorde-moi les degrés les plus duis. Âmîn. » 

نْكَرَاتِِ جَن بِْنيِ اللهَ مَِ)) -117  وَالْأعَْمَالِِ، وَالْأهَْوَاءِ، الَْأخَْلَقِ، م 
 ((.وَالْأدَْوَاءِِ

 117- « Ô Allah ! Écarte-moi des mauvais 
comportements, des mauvais penchants, des 
mauvaises oeuvres et des mauvaises maladies. 
». 

مَِ)) -118  عَليََِ وَاخْل فِْ فِيهِِ، ليِ وَبَارِكِْ رَزَقْتنَِيِ، بمَِاِ قَن عِْنِيِ اللهَ 
 ((.بخَِيْرِ  لِي غَائِبَةِ  ك لَِ

 118- « Ô Allah ! Contente-moi de ce que Tu m'as 
pourvu, bénis-le moi et remplace-moi toute chose 
manquée par un bien. ». 

مَِ)) -119  ((.يسَِيرَا ِ حِسَاباَ ِ حَاسِبْنِي اللهَ 

 119- « Ô Allah ! Juge-moi d'un jugement facile. 
». 

مَِ)) -120 سْنِِ وَش كْرِكَ، ذِكْرِكَ، عَلَىِ أعِنَاِ اللهَ   ((.عِبَادتَكَِِ وَح 

 120- « Ô Allah ! Aide-nous dans Ton rappel, Ton 
remerciement et à Ta vertueuse adoration. ». 
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مِ )) -121 اِ يرَْتدَُِّ، لَِ إيِمَان ا أسَْألَ كَِ إِن ِيِ اللهَ  رَافَقَةَِ يَنْفَد ، لَِ وَنعَِيم   وَم 
حَمَدِ  لْدِِ جَنَةِِ أعَْلَى فِي -وسلم عليهِ الله صلى- م   ((.الْخ 

 121- « Ô Allah ! Certes, je Te demande une foi 
qui n'apostasie pas, un délice qui ne s'épuise et 
la compagnie de Muhammad صلى الله عليه وسلم au plus haut 
degré du Paradis éternel. ». 

مَِ)) -122  أمَْرِيِ، أرَْشَدِِ عَلَىِ لِيِ وَاعْزِمِْ نَفْسِي، شَرَِ قِنِيِ اللهَ 
مَِ ، مَاِ لِيِ اغْفِرِْ اللهَ  ، وَمَاِ أسَْرَرْت  ، وَمَا أعَْلنَْت   وَمَاِ أخَْطَأتْ 

، ، وَمَا عَمَدْت   ((.جَهِلْتِ  وَمَا عَلِمْت 

 122- « Ô Allah ! Préserve-moi du mal de mon 
âme et accorde-moi la résolution vers ce qui est 
le plus droit dans mes affaires. Ô Allah ! 
Pardonne-moi ce que j’ai accompli en secret, ce 
que j’ai accompli en public, ce que j’ai fait par 
erreur, ce que j’ai fait délibérément, ce que j'ai su 
et ce que j’ai ignoré. ».  

مَِ)) -123 ِ، وَغَلبََةِِ الديَْنِِ، غَلَبَةِِ مِنِْ بكَِِ أعَ وذ ِ إن يِ اللهَ  ِ  الْعَد و 
 ((.الأعْداَءِِ وَشَمَاتةَِِ

 123- « Ô Allah ! Certes, je me réfugie auprès de 
Toi contre la domination des dettes, la supériorité 
de l’ennemi et la réjouissance des ennemis [de 
mon malheur]. ». 

مَِ)) -124 قْنِي، وَاهْدِنِي، لِي، اغْفِرِْ اللهَ   أعَ وذ ِ وَعَافِنِيِ، وَارْز 
 ((.الْقِيَامَةِِ يَوْمَِ الْمَقَامِِ ضِيقِِ مِنِْ بِالَِلِِ
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 124- « Ô Allah ! Pardonne-moi, guide-moi, 
pourvois-moi et accorde-moi le salut. Je me 
refugie auprès d'Allah contre l'étroitesse de la 
situation au Jour de la Résurrection. ». 

مَِ)) -125 مَاِ وَبَصَرِي، بسَِمْعِي، مَت عِْنِيِ اللهَ   الْوَارِثَِ وَاجْعلَْه 
رْنِي مِن ِي، نِي، مَنِْ عَلَى وَانْص  ذِْ يظَْلِم   ((.بثِأَرِْي مِنْه ِ وَخ 

 125- « Ô Allah ! Fais-moi jouir de mon ouïe et de 
ma vue, et fais qu'ils perdurent. Secours-moi 
contre quiconque m'opprime et prends ma 
revanche sur lui. ». 

مَِ)) -126  غَيْرَِ ومَرَد ا ِ سَوِيَة ِ، ومِيتةَ ِ نَقِيةَ ، عِيشَة ِ أسْأل كَِ إن يِ اللهَ 

 ((.فاضِح ِ ول مَخْزِ 

 126- « Ô Allah ! Certes, je Te demande une vie 
pure, une mort convenable, un retour vers Toi ni 
avilissant ni déshonorant. ». 

مَِ)) -127 مَِ ك لُّه ، الْحَمْد ِ لكََِ اللهَ   وَلَِ بسََطْتَ، لِمَا قَابِضَِ لَِ اللهَ 
ضِلَِ وَلَِ أضَْللَْتَ، لِمَنِْ هَادِيَِ وَلَِ قَبَضْتَ، لِمَا بَاسِطَِ  لِمَنِْ م 
عْطِيَِ وَلَِ هَديَْتَ، بَِ وَلَِ أعَْطَيْتَ، لِمَا مَانِعَِ وَلَِ مَنعَْتَ، لِمَاِ م  قرَ ِ  م 

بَاعِدَِ وَلَِ بَاعَدْتَ، مَالِِ مَِ قرََبْتَ، لِمَا م   برََكَاتكَِ، مِنِْ عَلَيْنَا ابْس طِْ اللهَ 
مَِ وَرِزْقكَِ، وَفَضْلِكَ، وَرَحْمَتكَِ، قِيمَِ النعَِيمَِ أسَْألَ كَِ إِن ِي اللهَ   الَذِيِ الْم 

ولِ  لَِ ، وَلَِ يحَ  ول   وَالأمَْنَِ الْعَيْلَةِِ، يوَْمَِ مَِالنعَِي أسَْألَ كَِ إِن يِ اللهَ مَِ يزَ 
مَِ الْخَوْفِ، يَوْمَِ  مَاِ وَشَر ِِ أعَْطَيْتنَاَ مَا شَر ِِ مِنِْ بكَِِ عَائِذ ِ إنِ ِي اللهَ 

مَِ مَنعَْتنََا، هِْ ق ل وبِناَ، فِي وَزِي نِْه ِ الِِيمَانَِ إلِيَْنَاِ حَب ِبِْ اللهَ   إلَِيْنَاِ وَكَر ِ
مَِ الرَاشِدِينَِ، مِنَِ وَاجْعلَْنَاِ يَانَِ،وَالْعِصِْ وَالْف س وقَِ الْك فْرَِ  توََفَناَِ اللهَ 

سْلِمِينَ، سْلِمِينَِ، وَأحَْينَِا م   وَلَِ خَزَايَاِ غَيْرَِ بِالصَالِحِينَِ وَألَْحِقْنَا م 
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مَِ مَفْت ونِينَِ، ب ونَِ الَذِينَِ الْكَفرََةَِ قَاتلِِِ اللهَ  س لكََِ، ي كَذ ِ دُّونَِ ر   عَنِْ وَيَص 
مَِ وَعَذاَبكََ، رِجْزَكَِ عَليَْهِمِْ وَاجْعلَِْ سَبِيلِكَ،  الَذِينَِ كَفرََةَِ قَاتلِِْ اللهَ 
 [((.آمِينِْ] الْحَق ِِ إلَِهَِ الْكِتاَبَ، أ وت وا

 127- « Allah ! À Toi reviennent toutes lesanges Ô 
Allah ! Nul ne peut retenir ce que Tu as 
généreusementé, et nul ne peut accorder ce que 
Tu as retenu. Il niste point de guide pour celui que 
Tu as égaré, nul ne peut égarer celui que Tu as 
guidé. Nul ne donne ce que Tu as empê, et nul 
n’empêche ce que as donné. Nul ne rapproche ce 
que Tu as éloigné, et nul n’éloigne ce as 
rapproché. Ô Allah ! Étends sur nous une de Ta 
bénédiction, de Ta miséricorde, de Ta grâce et de 
Ta subsistance. Ô Allah ! Je T’impl pour la félic 
permanente, quiifie ni ne cesse. Ô Allah ! Je 
T’implore pour la félic au jour de l’indigence et 
pour la sécurité au jour de la peur. Ô Allah ! Je 
cherche refuge auprès de Toi contre le mal issu 
de ce que as donné et de ce dont Tu nous as 
privés Ô Allah ! Inspire-nous l’amour de la foi et 
embellis dans cœurs. Inspire-nous la répulsion 
mécréance, lapitude et désobéissance. Fais que 
nous soyons parmi les bien-guid Ô Allah ! Fais 
que nous vivions etions en musulmans.-nous 
rejoindre lesueux, sans humiliation tentation. Ô 
Allah Combats les négateurs, ceux qui traitent 
Tes Mess de menteurs et obstruent Tonier. Fais 
Ton ignominie s’abatte sur eux et que Ton 
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châtiment les atte Ô Allah ! Dieu de Vérité, 
combats négateurs ceux qui reçu le Livre 
révélé.Amîn]. ». 

مَِ)) -128  وَعَافِنِيِ، وَاهْدِنِي، وَارْحَمْنيِ، لِيِ، اغْفِرِْ اللهَ 
قْنِي  ((.وَارْز 

 128- « Ô Allah ! Pardonne-moi, fais-moi 
miséricorde, guide-moi, préserve-moi et pourvois-
moi. ». 

 ((.وَارْفعَْنِيِ وَاجْب رْنِي،))...

 « ...Et panse-moi, et élève-moi. ». 

مَِ)) -129  وَلَِ وَأعَْطِنَا ت هِنَا، وَلَِ وَأكَْرِمْنَا تنَْق صْنَا، وَلَِ زِدْناَ اللهَ 
 ((.عَناَ وَارْضَِ وَأرْضِنَاِ عَليَْنَا، ت ؤْثرِِْ وَلَِ وَآثرِْنَا تحَْرِمْنَاِ،

 129- « Ô Allah ! Ajoute-nous et ne nous diminue 
pas. Honore-nous et ne nous humilie pas. Donne-
nous et ne nous prive pas. Devance-nous et ne 
devance pas autrui sur nous. Agréé-nous et sois 
satisfait de nous. ». 

مَِ)) -130 ل قِيِ فَأحَْسِنِْ خَلْقِيِ أحَْسَنْتَِ اللهَ   ((.خ 

 130- « Ô Allah ! Tout comme tu as parfait ma 
création, parfais mon comportement. ».  

مَِ)) -131  ((.مَهْدِيَا ِ هَادِيا ِ وَاجْعلَْنيِ ثبَ تِْنيِ اللهَ 

 131- « Ô Allah ! Affermis-moi et fais de moi un 
guide bien guidé. ». 
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مَِ))  - 132  عَلىَِ وَالْعزَِيمَةَِ الْأمَْرِ، فِي الثبََاتَِ أسَْألَ كَِ إِن ِي اللهَ 
شْدِ، وجِبَاتِِ وَأسَْألَ كَِ الرُّ  وَأسَْألَ كَِ مَغْفِرَتكَِ، وَعَزَائِمَِ رَحْمَتكَِ، م 
سْنَِ نعِْمَتكَِ، ش كْرَِ  وَلِسَانَا ِ سَلِيمَا ، قلَْبَا ِ وَأسَْألَ كَِ عِبَادتَكَِ، وَح 
 تعَْلَم ِ، مَاِ شَر ِِ مِنِْ بكَِِ وَأعَ وذ ِ تعَْلَم ِ، مَاِ خَيْرِِ مِنِْ وَأسَْألَ كَِ قَا ،صَادِِ

كَِ  (.الْغ ي وبِِ عَلمَِ  أنْتَِ إِنكََِ تعَْلمَ ، لِمَا وَأسْتغَْفِر 

 132- Ô Allah ! Je T’implore de m’accorder la 
fermeté dans mes affaires et la dans la droiture ; 
je T’invoque pour obtenir ce qui attire Ta 
miséricorde et ce qui suscite pardon. Je 
T’adresse ma gratitude pour Tes bienfaits et 
Tonoration vertueuse. Je T’invoque pour un cœur 
pur et une langue véridique. Je Te demande de 
m’accorder le Tu sais, et je cherche refuge auprès 
de Toi contre le que Tu connais. J’impl Ton 
pardon pour ce que Tu sais, car es assurément le 
Par Connaisseur choses invisibles. » . 

مَِ))  - 133  ((.الْجَنَة أعَْلَى الْفِرْدوَْسَِ أسَْألَ كَِ إن ِيِ اللهَ 

 133- « Ô Allah ! Certes, je Te demande Al 
Firdaws, le Plus Haut Degré du Paradis. ». 

مَِ)) -134 ، عَلَى صَل ِِ اللهَ  حَمَد  ، آلِِ وَعَلَى م  حَمَد   صَلَيْتَِ كَمَا م 
 عَلىَِ وَبَارِكِْ مَجِيد ، حَمِيد ِ إِنكََِ إبِْرَاهِيمَ، آلِِ وَعَلَى إِبْرَاهِيمَ، عَلَى

، حَمَد  ، آلِِ وَعَلَى م  حَمَد   آلِِ وَعَلىَ إِبْرَاهِيمَ، عَلَى بَارَكْتَِ كَمَاِ م 
 ((.مَجِيد ِ حَمِيد ِ إِنكََِ[ الْعَالمَِينَِ فِي] هِيمَ،إِبْرَا

 149 Ô Allah, sur Muhammad et sur la famille de 
Muhammad comme as prié sur Abraham et sur la 
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famille d'Abraham. Tu es, en vérité, digne de 
louange et de glorification. Bénis également 
Muhammad et la famille de Muhammad comme 
Tu as béni et la famille d'raham leses. Tu es, en 
vérité, digne de louange et deification. » [113 

La louange appartient à Allah, Seigneur des 
Mondes, comme il sied à Sa Majesté et à Son 
immense Souveraineté. Ô Allah ! Prie sur notre 
Prophète Muhammad et salue-le, ainsi que sa 
famille, ses Compagnons et ceux qui les suivent 
en toute vertu jusqu'au Jour de la Rétribution.
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